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"How Do I Get to the Kiosk?"

Swahili transcript:
"Bob: Habari ndugu?
Ouma: Mzuri sana Bob.
Bob: Nataka kuenda kiosk. Nitafuata njia gani?
Ouma: Ukitaka kuenda (kwa) kiosk unafuata mlango ule wa nyeusi (mweusi). Halafu, utaangalia kwa kushoto. Utaaona magari matatu. Moja samawati, nyingine ya nyeupe na nyingine ya nyekundu. Ukiziona, ukizipita uendelee halafu uangalie kwa upande wako wa kulia ndipo utaona kiosk cha nyekundu hapo. Utapata mama anayeitwa Keri. Yeye ndiye mwenye kiosk.
Bob: Ahsante sana."


English translation:
"Bob: Hello, brother, what’s the news?
Ouma: Very good, Bob.
Bob: I want to go to the kiosk.* How do I get there?
Ouma: If you want to go to the kiosk, follow that black gate. Then, look to your left. You will see three cars. One will be sky blue, the other will be white and the other one will be red. When you see them, when you pass them, keep going and look to your right, and then you will see a red kiosk. You will find a woman there named Keri. She is the owner of the kiosk.
Bob: Thank you very much.
*A kiosk is a small, roadside equivalent to a convenience store."
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